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Abfall ist nicht gleich Abfall - czyli jak segregować 

śmieci w Niemczech 
  Lekcja nr 39 

 

ODPOWIEDZI 

 

ALTPAPIER 

Zeitschriften [Cajtszriften] – czasopisma 

Briefumschlag [Brifumszlag] - koperta 

Zeitung [Cajtung] – gazeta 

Telefonbuch [Telefonbuch] – książka telefoniczna 

Papiertüte [Papijatyte] – torba papierowa 

 

 

ALTGLAS 

Marmeladeglas [Marmeladeglas] – słoik po dżemie 

Flasche [Flasze] – butelka 

Senfglas [Zenfglas] – słoik po musztardzie 

 

 

BIOMÜLL  

Bananenschale [Bananenszale] – skórka od banana 

Äste von Bäumen [Este fon Bojmen] – gałęzie drzew 

Gartenabfälle [Gartenabfele] – odpady ogrodowe 

Kaffeefilter [Kafefilta] –  filtr do kawy 

Speiseresten [Szpajzeresten] – resztki jedzenia 

 

 

RESTMÜLL 

Putztuch [Puctuch] – ściereczka, szmatka 

alte Bluse [alte Bluze] – stara bluzka 

Windeln [Windeln] – pieluchy 

Zahnbürste [Canbyrste] – szczoteczka do zębów 

Spielzeug [Szpilcojg] – zabawka 

 

 

LEICHTSTOFFVERPACKUNGEN 

Plastikflasche [Plastikflasze] – butelka plastikowa 

Joghurtbecher [Jogurtbesia] – kubeczek po jogurcie 



  
                 

 

Tüte [Tyte] – torebka, siateczka 

Milchkarton [Milśkarton] – karton po mleku 

Vakuumverpackung [Wakumferpakung] – opakowanie próżniowe 

 

 


